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BARONIA DE RIALB (LA)
01 Dolmen de Sols de Riu 

02 Monestir de Santa Maria de Gualter (s.XII-XIII) 
03  Sta. Maria de Palau (s.XI) 
04 St. Iscle i Sta. Victòria de la Torre (s.X-XI) 

05 St. Andreu del Puig (s. XI) 

06 St. Serni de Bellfort (s.XI) 

07 St. Miquel de Vilaplana (s. XI-XII) 

08 Retaule de St. Iscle i Sta. Victoria de la Torre (s.XIV). Politg

09 St. Esteve de Pallerols (s.XVIII)

10 Forat de Buli   
A Port de Pomanyons - Club Nàutic Segre Rialb

B Lapica - Segre Mitjà 

BASSELLA
11 Dolmen del Perotillo

12 St. Serni de la Salsa (s. XI-XII) 

13 St. Sebastià de la Clua (s. XII), St. Martí de la Clua (s.XI) 

14 St. Pere d’Altès (s. XII) 

15 Sta. Fe de Guàrdiola (. XII) 

16 Pont d’Ogern (s. XVIII)

17 Museu de la Moto (  973 462 731)

18 Platja d’Ogern  
19 Circuit de motocros de la Clua 

C Bassella Experiences 

OLIANA
20 Sta. Eulàlia de la Anoves (s. XI) 
21 St. Andreu del Castell (s.XI) 

22 Nostra Senyora dels Àngels (s. XVI)

23 Parròquia de St. Andreu  (s. XVII)

24 St. Jaume de Graell (s. XIX)

25 Font dels Augustans

26 Pou de Gel 
27 Circuit de motocròs de Graell 

PERAMOLA
28 Mare de Déu de Castell-llebre (s. XI-XII) 
29 St. Miquel de Peramola Vell (s. XI) 

30 St. Salvador del Corb (s. XI) 

31 Sta. Llúcia de Tragó (s. XI) 

32 St. Miquel Nou de Peramola (s. XVI)

33 Capella del Roser (s. XVII)

34 Torre dels Moros (s. XVII)

35 Camí de les Fonts (  45’) 

PONTS
36 Col.legiata de Sant Pere de Ponts (s.XI-XII) 

37 Porxos del Carrer Major (s. XI-XII) 

38 Torre del Cargol (s. XI) 

39 St. Bartomeu del Tossal (s.XI) 

40 Parròquia de Sta. Maria de Ponts (s. XVII)

41 Retaule de la Mare de Déu del Roser (s.XVII)

42 Creu d’en Samarra (s.XX)

43 Museu Boncompte (  973 460 085)

44 Pou de Gel   

45 Parc del Segre i Canal d’Aigües Braves  
 Club Nàutic Mig Segre

46 “El Bosquet” (Circuit de motocròs) - E  Moto Club Segre

 

TIURANA
47 Ermita de Sant Ermengol (s. XI) 

48 Sarcòfag medieval (s. XII) 

49 Pòrtics del Carrer Major (s.XII-XIII) 

50 Façana de Sant Pere (s. XVI)

51 Mare de Déu de Solés (s. XVI)

52 Pou àrab

53 Foc del pelegrí 

54 Font “Sol Aigua” 

55  Museu dels Antics Oficis (exterior)   

Pour rendre la visite doit être
organisée à l’avance  

 advance  - Voir les téléphones derrière 
Inside visits must be booked in advance

 Telephone numbers on the other side
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LÉGENDE  KEY

Route principale 
Main road

Route secondaire 
Secondary road

Piste
Track

Route du lac 
Lake road

Sources
Fountains

Chêne vert 
Nature walk

Montagnes et collines 
Mountains and hills

Villa
Village

EIN: Zone d’intérêt naturel 
EIN: Area of natural interest

Ville principale
 

Barrage de Rialb 
Rialb Dam

Musée
Museums

Office de tourisme 
Tourism office

Canyoning
Canyoning

Canöe kayak 
Kayac

Jetée
Jetty

Vues panoramiques 
Panoramic views

1. Mirador de l’embassament
2. Col.legiata de St. Pere de Ponts
3. Mirador de Mirambell
4. Tiurana
5. St. Jaume de Graell
6. El Castell d’Oliana
7. Castell-llebre
8. Coscollet  (1.610m)

Préhistoire
Prehistoric remains

Roman
Romanesque site

Autres saisons 
Historical sites 
from other
periods 

35

37 Passeig de Ponts
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ITINÉRAIRE AUTOUR DU LAC DE RIALB, AVEC L’ART ROMAN ET 
L’EAU COMME RÉCLAMES

VENDREDI   après-midi 
À Ponts, “arrêt    obligé”, dit le slogan municipal. Et il est bien certain : il s’agit d’un de ces villages, 
qui depuis toujours, à renforcer sa vocation hospitalière, avec un large éventail hôtelier et ses bouti-
ques où acheter du pain, de la saucisse et du fromage artisanaux. Il est l’endroit idéal pour y passer 
un week-end. Si vous vous y rendez avant la nuit, monter à la collégiale de Saint Pierre 36  devient 
obligatoire. Abandonnée et saccagée, les voisins de Ponts ce sont organiser pour la restaurer et lui 
rendre son ancienne splendeur. 

SAMEDI   matin
Samedi matin nous ferons une promenade dans la Baronie de Rialb, la rivière blanche : depuis 
sa source à côté de Bóixols, le cours d’eau discourt encastré, il lèche et érode la roche calcaire 
pâle. D’ici son nom. Nous avons en plus, une excuse formidable : la visite de l’art roman de cette 
partie du territoire — authentique, rustique et non-contaminé — nous permettra de percevoir le 
grand caractère de la région. Mais le monument le plus significatif de la Baronie est l’église  de 
Sainte Marie de Palau 03 . Il faut également souligner les restes du monastère de Sainte Marie 
de Gualter 02  : l’exemple de comment des ruines romanes (durant la guerre la poudrière installée 
explosa) peuvent arriver à être impressionnantes et évocatrices.

SAMEDI après-midi
Nous prenons la route C-14 en direction nord. Objectif: Tiurana 1 . En fait, la nouvelle Tiurana ; celle 
de toujours dors, dynamitée et effacée des cartes, au fond du barrage. Mais les habitants l’ont refaite 
autour de l’ermitage de la Mère de Dieu de Solés, profitant les nombreux éléments architectoniques 
du village originel. Le chemin vers Tiurana, est également un belvédère parfait des Pyrénées et du 
barrage, spécialement depuis le village de Mirambell 2 . 

Nous reprenons la route C-14 en direction Bassella et on fait une halte au Musée de la Moto, qui 
compte avec des véhicules à deux roues actuels et d’époque. Ensuite, nous continuons pour tra-
verser la rivière Sègre par le pont de Bassella. Nous tournons à gauche en direction Aguilar et nous 
arriverons à La Clua 3 : un ancien point de contrôle romain qui aujourd’hui domine une fabuleuse 
péninsule sur le barrage. 

DIMANCHE matin
Nous passerons la matinée à Oliana, nous nous rafraîchirons à la fontaine des Augustans en montant  
par la rue “Major”, où habita Ramon de Vilana-Perles, un fonctionnaire de très haut statut de la cour 
de l’archiduc Charles, de qui ont raconte qu’il fut le catalan qui eut le plus de pouvoir à l’époque. 
Nous visiterons aussi Saint André du Château 21 , qui compte avec une abside qui est plus haute 
que l’habituel, à cause de la dénivelé du terrain, ainsi que la fromagerie l’Oliva, située au grenier 
d’une maison de campagne centenaire. 

Après nous irons à Peramola 4 . Ici l’éventail de possibilités est énorme. Tout dépend de l’envie de 
marcher ou de promener. Le chemin de “les Fonts”, est plat et frais. La randonnée autour de la roche 
du “Corb”, est un itinéraire fabuleux qui passe par des endroits merveilleux comme le sont Saint 
Sauveur du Corb, une cellule érémitique romane, de nos jours en ruines ou monter à Castell-llebre , 
véritable porte des Pré-Pyrénnées.

ROUTE AROUND THE RIALB LAKE, WITH THE WATER AND
THE ROMANESQUE HERITAGE AS THE STAR ATTRACTIONS

FRIDAY afternoon
“At Ponts, stop and inn”, says the very precise municipal slogan. It is true: this is one of those villages 
that has always promoted its vocation for hospitality and it offers a highly varied range of hostelry and 
also shops where it is possible to buy bread, cured meats and artisan-made cheeses. This is the per-
fect place to start the weekend. If you arrive while there is still daylight, it is recommendable to walk 
up to the collegiate church of Sant Pere 36 . After being looted and abandoned, the neighbours of 
Ponts took it upon themselves to restore this building and to return it to its former splendour.
 
SATURDAY  morning
We will spend the morning       touring La Baronia de Rialb. From its source near Bóixols, the River 
Rialb is boxed in by clear limestone. It is its constant lapping against, and erosion of, this rock that 
has given it the name of “the white river”.  We have a really good proposal: to visit the Romanesque 
heritage of this part of the territory, which remains genuine, rustic and uncontaminated. This will give 
visitors an insight into the tremendous character of the comarca (local district). The most significant 
monument in La Baronia is, however, the church of Santa Maria de Palau 03 . It is also important to 
highlight the ruins of the monastery of Santa Maria de Gualter 02 . This site shows how Romanes-
que ruins (resulting from the explosion of a munitions store which was kept there during the Spanish 
Civil War) can be both imposing and evocative. 

SATURDAY  afternoon
We will follow the C-14, heading north, to Tiurana 1 . This is, in fact, the new Tiurana; the old village 
now lies sleeping at the bottom of the reservoir, having been dynamited and wiped off the map. 
However, the people from the original Tiurana have rebuilt the village around the chapel dedicated 
to Our Lady of Solés, making use of numerous architectonic elements from the original village. The 
route to Tiurana also provides excellent views of the Pyrenees and the reservoir and, in particular, of 
the nucleus of Mirambell 2 . 

We then return to the C-14, heading towards Bassella, and stop off at the Motorbike Museum, 
which has two-wheeled vehicles from every period.  After that, we continue uphill and cross the Ri-
ver Segre by the Bassella Bridge. We then turn left, heading towards Aguilar, and go to the nucleus 
of La Clua 3 . This used to be a Roman control point and today commands a formidable peninsula 
that stands out on the reservoir.  

SUNDAY  morning
We will spend the morning       at Oliana, where we will be refreshed by the Augustans spring. After 
that, we will head up the Carrrer Major (main street), where Ramon de Vilana-Perles -who was a high 
level civil servant in the court of Archduke Charles and is said to have been the most powerful Catalan 
of his time- used to live. We will also visit Sant Andreu del Castell 21 , whose apse is higher than 
normal to accommodate the different levels of the surrounding terrain, and the Oliva cheese factory, 
which occupies what used to be the barn of a century-old farmstead. 

We will then go on to Peramola 4 . Here, the range of possibilities is enormous. It all depends on 
your interest in serious walking or going for a more leisurely stroll. There is the Camí de les Fonts, 
which is largely flat and cool walk. There is the tour of the Roca del Corb, a phenomenal itinerary that 
takes in such places as Sant Salvador del Corb, a Romanesque style hermitage cell that is now in ruins. 
Alternatively, it is possible to climb up to Castell-llebre 28 , which is the gateway to the Pre-Pyrenees.

ITINÉRAIRE AUTOUR DU LAC DE RIALB
ROUTE AROUND THE RIALB LAKE
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  Cuisine Cuisine Menu  (menu) Fermé  Closed

BARONIA DE RIALB (LA)    
Rialb 973 462 038 Traditional cuisine  /    L, M / M, T

PERAMOLA    
Can Boix de Peramola 973 470 266 Catalan signature cuisine        

PONTS     
Lo Ponts 973 460 017 Traditional cuisine      L / M

OLIANA    
Victor 973 470 010 Maison  Home cooking    V, D dîner / F, S dinner

POINTS D’INFORMATION 
TOUCH
TOUCH INFORMATION 
POINTS
Bassella
Ctra. C-14, km 134
25289 Bassella
Tel.: 973 462 724 / 689 042 579

Ogern (Bassella)
25289 Bassella

AUTRES POINTS
D’INFORMATION
OTHER INFORMATION POINTS
Ponts
Oficina Municipal
d’Atenció Ciutadana
Av. Font de Valldans, 1 baixos
25740 Ponts
Tel.: 973 462 233
patronat@ponts.cat
www.ponts.cat

Peramola
Ajuntament de Peramola
C/ Frederic Ribó, 8
25790 Peramola
Tel.: 973 470 263
ajuntament@peramola.cat

Consell Comarcal de
l’Alt Urgell
Passeig Joan Brudieu, 15
25700 La Seu d’Urgel
Tel.: 973 353 112
consell@alturgell.cat
www.alturgell.cat  

Consell Comarcal de la Noguera
C/ Àngel Guimerà, 28-30
25600 Balaguer
Tel.: 973 448 933
consell@ccnoguera.cat
www.ccnoguera.cat

de Bassellade Tiurana de Peramola d’Oliana

CARTE AND GUIDE TOURISTIQUE 
MAP AND TOURIST GUIDE
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OFFICE DE TOURISME
TOURISM OFFICE
Baronia de Rialb
C/ Monestir, 1 Gualter
25747 La Baronia de Rialb
Tel.: 973 460 234
turisme@baroniarialb.cat
www.baroniarialb.cat

Oliana
Av. Barcelona
25790 Oliana, 81
Tel.: 973 470 339
turisme@oliana.cat
www.camidelpirineu.cat

Tiurana
Plaça de l’Alzinera, s/n
25791 Tiurana
Tel.: 973 056 046
turisme@tiurana.cat
www.tiurana.cat

@segrerialb    #segrerialb     

SITES
HIGHLIGHTS
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Clé en main 
Keys in hand 

Chambres à louer 
Rooms for rent

Grand confort 
Great comfort

Hôtel gastronomique 
Gastronomic hotel

Capacité  
Capacity

Phone 
Téléphone

Website
Website  

12
16

LÉGENDE  KEY

 de 10€ a 20€

 de 20€ a 30€

 + de 30€

RESTAURANTS  RESTAURANTS

HÉBERGEMENT HOSTEL

PONTS
Alberg Municipal de Ponts “Los Hermanos” 26 973 460 003 

HÉBERGEMENT RURAL RURAL ACCOMMODATION

BARONIA DE RIALB (LA)
Casa Migé  PL-000641   8-14 669 938 118 - 639 237 751 www.casaruralmiger.com
Heretat de Guàrdia  HL-000831   14-21 606 413 630 www.heretatdeguardia.com
Masia Ca l’Ànima  PL-000749 9-11     606 400 257 - 670 957 708 www.masiacalanima.com
Masia Serrallimpia   PL-000680 12-16  620 903 002 www.serrallimpia.com

BASSELLA
Cal Casanova PL-000531 6 664 413 452
Casa Tapioles. Altés PL-000778/000781/000782 4-12 662 919 641 www.casatapioles.com
La Portella. Mirambell PL-000639 15 628 943 771

La Torre d’Ogern. Ogern  PL-000654 8  667 008 297 - 973 480 709 www.lapicatrips.com

PERAMOLA
Cal Silvestre. Tragó PL-000666 4-7 616 768 787 - 618 616 257  www.calsilvestre.com

HÉBERGEMENT RURAL  RURAL ACCOMMODATION

BARONIA DE RIALB (LA)
La Casa dels Peixos PL-000674 14 636 393 832 - 973 090 903 www.lacasadelspeixos.com
Masia Massanés   PL-000299 10 973 296 018 - 680 707 151 www.masiamassanes.cat

CAMPING CAMP SITES

BASSELLA
La Ribera Salada. Ogern (Cat.2)  KL-000062  619 922 785 

OLIANA
Entrellacs (Cat.2) KL-000068  973 470 818 

MAISON DE COLONIES YOUTH HOSTEL

LA BARONIA DE RIALB (LA)
Casa de Colònies Alberg de la Torra 40     932 053 667 - 662 698 162 www.lapicatrips.com

TOURISTIQUE HÉBERGEMENT  TOURIST ACCOMMODATION

BARONIA DE RIALB (LA)
Antiga Escola de Palau  HUTL-000095   2-4 699 949 693 - 649 369 802 www.casesbaronia.cat
Antiga Escola del Puig  HUTL-000176 2-6 699 949 693 - 649 369 802 www.casesbaronia.cat
Antiga Escola de Pallerols  HUTL-000175 4-6 658 798 639 - 630 579 856  www.casaruralpallerols.blogspot.com.es 
Cal Metge  HUTL-000093  6-8 627 455 115 www.calmetge.cat
El Casó Nou  HUTL-000091   6-8 619 201 005 www.casonou.com
El Mirador de Rialb  HUTL-000174 6-12 932 053 667 - 662 698 162 www.lapicatrips.com
La Farga 1845  HUTL-001224 12 609321911 www.lafarga1845.com
La Pallereta de Confós   HUTL-000454  2 689 901 713 www.pallereta.com
Masia Confós, l’Era  HUTL-000453  8 689 901 713 www.masiaconfos.com
Mas d’en Bosch. La Torre  HUTL-000094  18-22 629 810 007  www.masdenbosch.com
Masia l’Ampurdanés Casa Gran HUTL-000096 12-16 936 601 954 - 630 926 360 www.masampurdanes.com
Masia l’Ampurdanés Casa Mitgers HUTL-000097 6-8 936 601 954 - 630 926 360 www.masampurdanes.com
Masia La Pedra HUTL-000962 12  667 024 614 - 647 036 881 www.lapedra.cat
Masia l’Arà  HUTL-000460  10-17 973 462 160 - 693 382 040 
Masia Solsona  HUTL-000092 12-16 973 402 045 www.masiasolsona.com
Mas Vilardaga  HUTL-000099          10-15 619 617 154 
Palou del Riu  HUTL-000100 8-12 699 949 693 - 649 369 802 www.casesbaronia.cat

BASSELLA
Castell d’Ogern de dalt  HUTL-000762 2-4 973 480 006
Castell d’Ogern de baix  HUTL-000763 2-4 973 480 006 

PERAMOLA
Cal Fusté  HUTL-000876 6 678 442 639
Cal Molleví. Peramola  HUTL-000683 4 973 470 668 www.calmollevi.com
Cal Servero HUTL-000478/000491 4-8 973 470 531 www.calservero.com
Cal Tonarro  HUTL- 000760  2-4  973 470 266  www.caltonarro.cat

PONTS
Masia Estany  HUTL-000285   11 973 460 256 - 616 257 695 www.estanyrural.com

TIURANA
Cal Joanet HUTL-000087 2-18 669 484 194 - 639 461 913 www.tiurana.cat
Cal Sastre HUTL-001219 5 676 998 322 - 676 998 324 www.tiurana.cat
Cal Teuler  HUTL-000088  2-6 635 302 900 www.calteuler-tiurana.es

HÔTEL HOTEL

BASSELLA
Cal Ton. Ogern (P) HL-000793  973 462 753

OLIANA
Cal Petit (H**) HL-000737  973 470 449 www.hotelcalpetit.es
Víctor (H**)  HL-000108  973 470 010 www.hostalvictor.es

PERAMOLA
Can Boix de Peramola  (H****) HL-000110   973 470 266 www.canboix.cat
La Masia (P)  HL-000291  973 470 275 - 973 470 461 www.masiaperamola.com

PONTS
Boncompte (H**)  HL-000652  973 461 002 www.hotelboncompte.com
Cadí  (P)  HL-000359  973 460 002
Catalunya (P) HL-000425  973 460 210 
Hostal Jardí (P) HL-000030  973 460 116 - 600 870 754 
Terra Nosa (Espanyol). (P)  HL-000649  973 112 040
Pedra Negra (H**)  HL-000416  973 460 100 www.hrpedranegra.com

BARONIA DE RIALB (LA)
A  Club Nàutic Segre Rialb - Port de Pomanyons  620 903 002  www.clubnauticsegrerialb.com
Location de bateaux à moteur et d’amarres - Canoë-kayak - Bateaux à moteur
Motorboat rental - Mooring rental - Canoe-kayak - Motorboat

B  Lapica - Segre Mitjà 932 053 667- 662 698 162 www.lapicatrips.com
Rafting - Escalade - Canoë-kayak - Canyoning - Paddle surf - Busbob
Rafting - Climbing - Canoe-kayak - Canyoning  - Paddle Surf - Busbob

BASSELLA
C  Bassella Experiences 973 462 731 www.bassella.com
Cours de conduite et excursions 4x4 - Organisation d’évènements et de compétitions -
Programmes d’encouragement - Autres activités de plein air
Driving courses and 4x4 excursions - Organisation of events and competitions -
Motivational programmes - Outdoor activities

OLIANA
Club Nàutic La Vall d’Aubenç 639 318 174
Canoë-kayak Canoe-kayak

Societat de pescadors esportius d’Oliana 973 470 339
Pêche récréative Recreational fishing

PONTS
Societat de pescadors esportius de Ponts  973 460 124
Pêche récréative  Recreational fishing

Birding Lleida Expedicions 973 390 086 www.birdinglleidaexpedicions.cat
Nature Tours - Observation d’animaux et d’oiseaux
Nature Tours - Animal observation and Birdwatching

D  Club Nàutic Mig Segre - Parc del Segre  655 037 265 - 665 056 491 www.fespiraguisme.com
Canoë-kayak locations - Cours de canoë-kayak eaux calmes/vives 
Canoe-kayak rental - Whitewater and calm water kayak course

E    Moto Club Segre 689 300 889 www.mcsegre.org
Organisation de courses d’enduro et de motocross - Cours et formation  
Organisation of Enduro and motocross championships  - Courses and training

SPORTS ET SERVICES DE LOISIR  SPORTS AND RECREATIONAL SERVICES

BARS

PONTS                                     
Ca la Margarida 973 460 548
Charm City 690 765 114
La Font 973 460 919
Ponts Kebab 973 460 010
7dgel 973 460 165
Tony’s 973 460 007
Estació de Servei Ondina del Segre 973 460 085

BASSELLA  
Pans&Company  973 462 731

OLIANA
Cal Massana 973 470 059
El Jardí 973 470 513
Les Piscines 600 051 282
L’esquash 661 307 764 / 696 994 063
Estació de Servei d’Oliana 973 470 038

BARONIA DE RIALB (LA) 
Masia Massanés  973 296 018 M / T
Truffe noire Black truffle
Production et vente  Production and sales

Masia Perdigués   973 296 040  
Saucisse de porc sèche, chorizo, fuet, saucisse de porc tendre
Truffe noire
Dry sausage, chorizo, fuet, secallona, loin sec, raw sausage
Black truffle
Atelier, production et vente  Bakery, production and sales

OLIANA  
Ca l’Angol   973 470 525 M, D soir / T, SUN evening
Saucisse de porc tendre, saucisse de porc sèche, fuet   
Various types of cured meat, fuet 
Dégustation, boutique et vente  Tasting, shop and sales

Boucherie - Charcuterie Reig Aliment – (CONDIS)  973 470 680 D / SUN
Saucisse de porc sèche, saucisse de porc tendre, saucisse crue, beef, agneau de la région
Loin sec, fuet, varieties bull, raw sausage, veau, lamb from the region
Distributeur, boutique et vente  Dealer, shop and sales

ARTISANS ALIMENTAIRES 
TRADITIONAL FOOD PRODUCTS Home made

     Fermé  Closed

Plaça de l’Alzinera, s/n
25791 Tiurana
Tel.: 973 056 034
info@segrerialb.cat
www.segrerialb.cat

  Cuisine Cuisine Menu (menu) Fermé  Closed

MIRAMBELL    
Mirambell 635 501 039 Maison  Home cooking - Barbecue    D / M

PERAMOLA    
La Masia 973 470 275 Maison  Home cooking   J / TH

PONTS    
Boncompte  973 461 002       Traditional cuisine
Cadí 973 460 002 Maison  Home cooking   M / T
Cristalí 973 460 315 Maison  Home cooking    
El Xalet 973 460727 Seasonal cuisine - Barbecue    MEJ, J /  W, TH
Español 973 112 040 Maison  Home cooking  Barbecue   
L’Apagallums 973 462128 “Tapas” - vins  Tapas - wines    L-MEJ / M-W 
La Brasa d’en Josep 973 460 747 Maison Home cooking- Barbecue    
La Pizze 973 460 729 Italienne Italian    L / M
Los Bravos 973 460332 Maison  Home cooking - Barbecue   D / SUN
París 973 460 384 Maison  Home cooking   
Pedra Negra 973 460 100 Maison  Home cooking   
Valldans 973 461016   Maison  Home cooking    L / M
Ventureta 973 460 345 Maison  Home cooking  - Barbecue    L, D /  M, SUN

OLIANA    
Ca la Marisol 973 470 013 Maison  Home cooking - Barbecue   D / SUN
Cal Petit 973 470 449 Maison  Home cooking    J / TH
Entrellacs 973 470 818 Maison  Home cooking - Barbecue    M / T
El Rebollé 660 011 731 Maison  Home cooking   
La Rasa 973 470 722 Maison  Home cooking   

Palau 973 470 639 Maison  Home cooking     
Teco 973 470 343 Maison  Home cooking

TIURANA    
Solés 973 056 047 Maison  Home cooking - Barbecue     L / M

OGERN    
Cal Ton 973 462 753 Catalane de montagne    L / M
  Traditional Catalan mountain cuisine

BARS RESTAURANTS  BARS RESTAURANTS

Fromages l’Oliva                                                   653 053 387 - 645 309 486         
Fromage de chèvre sec et doux. Fromage au lait cru de chèvre (lait fermier)
Cured goat cheese and soft cheese. Goat milk cheese (milk from own farm)
Atelier, visites guidées  Bakery, sales and guided tours

Boulangerie Cal Galán  973 106 633 L / M
« Coca de recapte », pain d’épautre, pâtisseries et gâteaux
“Coca de recapte”, spelt bread, pastries and cakes
Atelier, dégustation, boutique et vente   Bakery, tasting, shop and sales

Boulangerie Solé Pallarés   973 470 016 M soir / T evening
Pain, gâteau boulanger, artisans nougats, variétés de gâteaux
Traditionally made bread, cakes and nougat, variety of cakes
Atelier, vente et distributeur Bakery, sales and dealer

PERAMOLA   
Cal Boixet  973 470 645 D / SUN
Pain, “coca”, gaufres, “carquinyolis”
Traditional rural bread, “coca”, waffles and “carquinyolis”
Élaboration et vente Baking and sales

Charcuterie Àngel  973 470 268 L / M
Chevreau, saucisson sec, saucisse de porc tendre, saucisse crue
Tender goat and cured meats
Atelier et vente  Butcher’s and sales

Fromages Castell-llebre  973 470 463 
Fromage sec à pâte persillée, “tupi” et “mató”
Cured cheese, “tupi” cheese and curd
Visites guidées, boutique et vente  Guided tours, shop and sales

PONTS   
Charcuterie Vilalta   973 460 064             D soir / SUN evening
Saucisson sec, saucisse crue, saucisse de porc tendre, bacon au poivre L / M   
Cured meats and peppered bacon  
Atelier, boutique et vente  Butcher’s, shop and sales

Boucherie Cal Planes   973 461 084 L / M
Agneau de la région, saucisse crue
Local lamb, cured meat
Atelier, boutique et vente  Butcher, shop and sales

Boucherie-Charcuterie Rosita  973 460 383 L / M
Saucisse de porc tendre
Variety of cured meats
Atelier, boutique et vente  Butcher, shop and sales

Boulangerie et pâtisserie Peretó  973 460 458 L / M 
Pain, “coca”, croissants géants, donuts 
Bakery, “coca”, giant croissants, doughnuts
Boutique et vente  Shop and sales

Boulangerie et pâtisserie Cal Benet  973 460 237 J / TH
Pain, pain de noix, « coca de recapte », gâteaux
Bakery, walnut bread, “coca de recapte”, cakes 
Atelier, boutique et vente  Bakery, shop and sales

Boulangerie J. Solans  973 460 212 M / T
Pain, Gâteau boulanger, artisans nougats, variétés gâteaux
Bakery, cake making, traditional nougat, variety of cakes  
Vente Sales

Molí d’oli de Ponts – Ca l’Oliaire  973 460 058
Huile d’olive Olive oil
Élaboration et vente Bakery and sales

Charcuterie Prat (antiga casa Tambó)  973 460 179  D soir / SUN evening
“Fuet”, saucisse de porc tendre, “donja”, boudin noir
“Fuet”, cured meats, black pudding
Atelier, établissement et vente  Bakery, shop and sales

AUTRES ÉTABLISSEMENTS  OTHER ESTABLISHMENTS
Càtering Cal Planes  973 461 084 
Festivals, fêtes et services aux établissements d’hébergement en milieu rural
Festivals, celebrations and services for rural accommodation establishments

La Teuleria  973 460 536 
Dégustation de vins et vente Wine tasting and sales
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